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Oxcana Cmanp?®

INPATMATHYHI OCOBJUBOCTI HPEACTABJIEHHS 3HAHbB
Y CYHACHOMY AHI'JIOMOBHOMY JIEKHIMHOMY JUCKYPCI

BunineHo Ta oxapakTepHM30BaHO KOMYHIKaTHBHO-TIparMaTH4YHI 3aco0M B CY4acHOMY aHTJIOMOBHOMY JICKI[IHHOMY
IUCKYpCi, 32 JONOMOTOI0 SKMX 3MIMCHIOETHCA BIUTMB aBTOpa-JIEKTOpa Ha CTyAeHTa-umtada. OKpeciieHO 3[aTHICTh
JIEKUIHHOTO IMCKYpCY NMPHUBEPTATH, yTPUMYBaTH i MaHIMyJIIOBaTH YBarolo 4nTada-cTy/ieHTa. BuzHaueHO MOBHI OMHMIII,
10 JIOTIYHO TMOEJHYIOTh OJHE PEUYEHHS 3 IHIIMM, a TaKoXX OJHY YaCTHHY JIEKHIHHOrO Marepially 3 HACTYIHOIO.
BuokpeMieHo 0coOIMBOCTI BXKMBAHHS PI3HAX AUCKYPCHBHUX MapKepiB Ha Pi3HUX eTarax jekmii. [IpoananizoBaHo cmociod
MPECTABICHHS 3HAHb 33U JTOCATHEHHS MaKCHUMAaJbHOTO e(eKTy CIpHHHATTS iHpopmamii y MHCEMOBHX (iKcarlisx
JeKuii. 3aifiCHeHO KiJIbKICHUH aHali3 YaCTOTHOCTI 3aCTOCYBaHHS 3aC00iB IPUBEPTAHHS YBaru CTy/JCHTa-4UTaya, 3TiHO 3
SIKMM Hal9acTOTHIIIMMHU € 3acO0M MPOTHCTABJICHHS Ta OpraHi3aiii AUCKYPCY, IO CIPHUSIOTh BHUIIJICHHIO OCHOBHOI Ta
JIpyropsaHoi iHpopMallii, yTOUHEHHIO JIEKIIHHOTO MaTepiaiy, HOro YCIiIIHOMY MOSICHEHHIO.

KoaiouoBi ciioBa: KoMyHIKaTHBHO-TIparMaTH4HI 3ac00H, JIEKIIIMHUHA TUCKYpPC, IUCKYPCUBHUM MapKep, iH(opmaris, yBara.

IMocTaHoBka HaykoBoi mpodjeMu Ta ii 3HA4YeHHsl. 3 METOK BCTAHOBJIEHHS IPAarMaTUYHUX
0COOJIMBOCTEH MPEICTABICHHS 3HaHb y Cy4YaCHOMY aHTJIOMOBHOMY JIEKIIIHHOMY AMCKYpCl HEOOX1THO
BU3HAYUTH OCOOJMBOCTI BXKMBAHHS PI3HUX AMCKYPCUBHUX MapKepiB Ha pI3HUX eTamax JIeKIii,
IpoaHajIi3yBaTl CHOCOOM IpEACTaBIECHHS 3HaHb, 3JIMCHUTH aHaJi3 YaCTOTHOCTI 3aCTOCYBAaHHS
3ac00iB MPUBEPTAHHS yBard 3aJis YCIHINIHOTO TOSCHEHHs Mmarepiamy Jekmii. Jloci 3amuimaerbes
aKTyaJbHOIO NpoOjeMa BH3HAYEHHS NpParMaTUYHUX OCOOJMBOCTEH IpEACTaBIECHHS 3HaHb Yy
CYy4acCHOMY aHTJIOMOBHOMY JIEKIIHHOMY TUCKYPCI.

Merta i 3aBIaHH# CTATTi — BU3HAYCHHS] OCHOBHMX 3aC001B Ta IUCKYPCUBHUX MApKEPIB IPUBEPTAHHS
yBard 4uTaya y Cy4aCHOMY aHTJIOMOBHOMY JIEKI[IHHOMY THUCKYPCi.

Buxiag ocHOBHOro marepiany i OOIPYHTYBAHHS OTPMMAHHMX Pe3yJbTATIB JOCTIIKEHHA.
ABTOpOBI-JIEKTOPY BaXJIMBO HAa HAJIEKHOMY PIBHI yTPUMYBATH yBary yuTaya, MiAroTyBaTu HOro 10
cpuiHATT BaxiauBoi iHopmauii. Ilin yBaroro M. @. [lobpunin Ta I. B. CTtpaxoB po3ymitoTh
CIIPSIMOBAHICTh SIK 30CEPEKEHICTh TCUXIYHOI AisutbHOCTI [1]. TIpoGiema 3acBoeHHS i1 mepepoOKu
iHpopMalii TICHO mepertiTaeTeess 3 Mnpobiemamu yBard. Posrmsparoun yBary sk «QuibTpy,
amepukaHcbkuil yuenuil J[. bponbeHT cTBepakye, 110 yBara QpuibTpye iHpOpMaIlito, IpoMyCcKarouu
SKYCh il YaCTHUHY, Ta IrHOpYe iHIy [3].

O. M. Inpyenko posrusnae 3acobu eMdasu sk 3aco0M MPUBEPTAHHS YBard y HayKOBOMY JUCKYpCI.
HaykoBenp cTBep/uKye, Mo Il 3aco0M BHMKOHYIOTh (DYHKIIIO aTpakiii yBaru ajapecara [0
HaWBaKJIMBIIIUX MOMEHTIB TEKCTY, a TAKOK CTPYKTYpYBaHHS TEKCTy [2].

VY Hamomy JOCHIJPKEHHI MMiJ] TAKUMH 3ac00aMU PO3yMieEMO CTiiiKi, 4acTO MOBTOPIOBaHI OJUHMIII
MOBHOI KOMYHIKallli, Kl B)KHBAIOThCS, 1100 NMPUBEPHYTHU yBary CTyJeHTa-uuTada. Y JIEKLIIHHOMY
JUCKYpCl MiJ Yac NMPOYMTAHHS TEKCTy 3allikaBJIEHHS ajpecaTa (CTyAEHTa-uuMTayda) BiIOYBa€ThCS
3aBJIKM BUKOPUCTAHHIO MOBHHX 3aC001B JIIHEAPHOCTI1, EMOIIHHO-EKCIIPECUBHUX HOMIHAIIIH, Tirtodop,
a TaK0>XK MapKepiB MOCTYIIKU Ta MPOTHUCTABICHHS.

Jlexuis Mosxe OyTH Ipe/icTaBIeHa SIK B YCHIN ¢opMi nepes] ay IUTOPI€I0 CTYJEHTIB, TaK 1 B MHUCbMOBIH.
YcHOMY HayKOBO-HAaBYaJIbHOMY TEKCTY BJIACTUBUI pi3HUI CTYNiHb €KCIPECUBHOCTI, BUPA3HOCTI, SKa
MO’K€ BKJIIOUaTH B cele, 3aJeKHO BiJ CTUIIIO, €KCTPAJIHIBICTHYHI (DAKTOpPH Ta HaMipH MOBLH,
eMOLIIHMM, JOoTiyHMi acrmekTH abo ix moeaHaHHs. [luchMoBi (ikcarii JeKUid po3paxoBaHO Ha
CHiJIKYBaHHS 3 HEOOMEKEHOIO KUIBKICTIO 0Ci0. IM XapaKkTepHi TOUHICTb, TOCiOBHICTb i TAKOHIYHICTH
BUKJIaNy (pakTiB, aDCOMIOTHA YITKICTh Y BUCIOBIIOBAaHHSX.

28 ¢ Cmans O., 2015
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[Tix yac mucbMOBUX (pikcaliid JEKTOpP BUKOPUCTOBYE TaKi KOTHITUBHO-TIparMaTW4Hi OCOOIMBOCTI
JIEKIIITHOTO TUCKYPCY: HAYKOBICTh Ta 1HGOPMATHBHICTh BHKJIQJICHHS MaTepiaily, 3aCTOCYBaHHSI MPH
IOMY CyYaCHUX HAYKOBHUX IiJXOJiB; HAsSBHICTh BEIMKOI KITBKOCTI YITKO CHCTEMATH30BAaHOI M
METOJMYHO 00pOoO0JIeHOT Cy4acHOI HayKOBOi 1H(OpMAIlii; JOTI1YHICTh, MOCTIAOBHICTh Ta CHCTEMHICTh
BUCBITJICHHS 3MICTY HaBUaJIbHOI iH(OpPMAILIii; JOKAa30BICTh i apryMEHTOBAHICTh BUKJIATy OCHOBHHX
MIOJIOXKEHB; JOCTYIHICTb, YITKICTh MOSICHEHHS, IHTepIHpeTalii HayKOBUX TOJI0XKEHb; MOCHIIAaHHS Ha
CBiX1 i JocTOBIpHI (hakTH, 000B’A3KOBO BKa3ylOUH Ha JpKepesio iH(opmartii; 1o0ip Ha MiATBEPIKESHHS
CBOIX JYMOK IIMTAT HAWOUIBIIMX aBTOPHUTETIB; aHAJI3 PI3HUX JYMOK IIOJI0 PO3B’sI3aHHSI IIOCTABICHOT
npo0JaeMu; HaBEJCHHS JOCTaTHBOI KUIBKOCTI NEPEeKOHIUBUX (PAKTIB 1 MPHUKIALIB 0 PO3’ICHEHOTO
Mmarepiay; MOSCHEHHS KIIOYOBHUX TEPMIHIB; TiJICyMyBaHHS OCHOBHHX IIOJIO)KCHb JICKIIHHOTO
MaTepiany i popMyITIOBaHHS BUCHOBKIB; ITOIaHHS CIIUCKY JOJATKOBUX JDKEPEIT 10 MaTepiaiB JEKIIii.
BaxxmBe 3aBIaHHs TpW MPUBEPTAHHI yBaru CTyJCHTa-unTada — (POPMYBAaHHS B HHOT'O TOTOBHOCTI
MUMOBUIBHO MOMIYATH TOJIOBHE, BAXKIIMBE, 30KpeMa HOBU3HY 3MICTY, a He TUIbKU (popmu. JlekTrop
BU(OPMOBYE CIOCIO MPENCTaBICHHS 3HAHb, MO0 TOCATHYTH MaKCUMAIBHOTO €PEKTY CIPHHHSTTS
iH(popMarii Ta BHKOPUCTOBYE MPH IIbOMY HH3KY KOMYHIKaTHUBHO-TIParMaTHYHUX 3aCO0IB y Cy4yacHOMY
AHTJIOMOBHOMY JICKIIIHHOMY JIUCKYPCI, 3@ IOTIOMOTOI0 SIKUX 31 CHIOETHCSI BILTMB aBTOpa-JIEKTOpa Ha
CTyJCHTa-unTaya.

3acobu opeanizayii ouckypcy. 3a JOIOMOTOI0 MOBHHUX 3acO0iB MPUBEPTAHHS YBAaru aBTOpP BUALISAE
MI0YATOK, CIIPHSIE PO3TOPTAHHIO I HAOIMKEHHIO 10 3aBEpIICHHs KOMyHikallii. Ha moyarkoBomy erarti
BUKOPHCTOBYIOTH TaKi mapeHtesu: inouxamopu nouyamxy: first(ly), first of all, the first thing that we
have to talk about is..., we are going to talk about..., today we're going to be talking about..., let’s first
start with .... Hanpuka:

1) First of all, it should be said that being a Slavic language, Slovak is very similar to Czech in
all linguistic aspects (unlike e.g. German [3]) (L. Roger).
@) The first step to discussing the grammar of sentences (syntax) is figuring out how words

group together to fit into the sentence framework (P. Landin).

VY HaBeJneHUX NMPUKIIAAAaX BUIIEHI MOBHI OJUHUII JOTIYHO MOEJHYIOTh OJJHE PEUEHHS 3 IHIINM, a
TaKO’ MOIMEPEHIO YaCTUHY JIEKIIMHOro MaTepiany 3 HaCTYIHOIO.

Mapxepu pozeopmanns ingpopmayii. Y KUBaHHA TUCKYPCUBHUX MapKepiB Ha €Tarl pO3rOpTaHHS
JEKIIIHOro Martepially Mae Jyke€ BaXJIMBE 3HAYCHHs, a/DKe yBara CTyJeHTa-uhTada MOXKe
po3nopoiryBaTUCh abo mocnabmtoBaTucs, W JUIs 11 akTUBalli BUKOPHUCTOBYIOTH Takl MapKepH
posropranHs: now, next, then, after that, additionally, in addition (to), moreover, furthermore,
therefore. Hammpukinan:

1) In addition, they probably cannot think using the language they have been taught
(P. Schlenker).
@) Moreover, it should also be possible for a trained person to produce sounds represented in

this notation, even sounds that he had never heard before (P. Schlenker).

[lonani BuIE NMPUKIAAW MICTATH MapKepu, sIKI HE JIMIIE PO3ropTarTh, a ¥ BHUIUISIOTH OKpeMi
iH(popMariiiHi 6JI0KH.

B cy4acHOMy aHTJIOMOBHOMY JICKIIIHHOMY JHCKYpPCi /ISl TTO’KBABJICHHS YBarW CTyJIEHTa-dyuTada, a
TaKOX yBEJEHHS HOBOI iH(popMallii BxkHBarOThcs rinogopu. I'imodopu MOXKYTh BIIKPUBATH BCIO
nekiriro ado ii 3Hauym yactuau. Hanpukman:

Q) What is the structure of sentences? A natural assumption is that sentences are mere strings
of words, with no special structure (this is what we call ‘Hypothesis 1°) (P. Schlenker).
2 What is the longest sentence of English? Answer: there is none (P. Schlenker).

3actocyBaHHs rinodop y JeKUIHHOMY JUCKYPCI — OJIMH 13 BaXJIMBUX CKJIagHUKIB. [IuTanbpHe peueHHs
3MyIIy€ CTy/AE€HTa-4yhTa4ya 3aJyMaTucs HaJ BIAMOBIAII0  TUM NpUBepTae yBary unrava. Kpim toro,
TPaIIAIOThCS Taki Tinodopu, y SKUX BUKOPHUCTOBYEThCS came ciaoBO ANSWEr, micis sKoro Mie
BIJIMIOBI/Ib HA TIOCTABJICHE 3alIUTAHHS, a B ISIKUX MPSIMO MICIsl 3alUTaHHS PO3MIILICHO BiAMOBI/Ib.
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Mapxkepu nepexniouenns ysazu. Y mpoleci po3roptranss Jiekmii (11 mucbMoBoi (ikcarlii) gy e 9acto
BiIOyBa€ThCS Tepexia BiJ OJAHIET TeMHu 10 iHIIOI abo, HaBIAKH, IMOBEPHEHHS 1O IONEPEIHHOTO
marepiany Jekmii. ¥ TakuxX BUIAJKaxX HACTYIIHI MOBHI OJUHMIII JOMOMAararTh MEPEKIIOYUTH YBary
CTy/ZICHTa-uyuTa4ya, OPIEHTYIOTh HOTO Ha Te, MPO IO Wiuiocs paHime. /o TakuX MOBHUX OIMHHUIh
BIZIHOCUMO OOCTaBHMHY 4acy NOW, BCTaBHY KOHCTpyKwito Dy the way Ta cMHTakCH4HI KOHCTPYKIIIT:
| should remind..., let’s go back ..., let’s come back.... Hanpuknan:

1) You may ignore this paragraph for the moment, but do go back to it when you review for
your Final Exam at the end of the Quarter (P. Schlenker).
(2 We will come back later to some of the flaws of this analysis (P. Schlenker).

Mapxepu niocymxis. Ha 3aBepliagbHOMY €Tarli, KOJU WICThCS PO y3aralbHEHHS BUKJIAJICHOTO
marepiany, y JeKIii BXHBAalOTb MOBHI OJWHMII, SKi HiJICYMOBYIOTh yC€ BHUIIECKAa3aHE, THM CAMUM
MOBIIOMJISIFOYHM CTYJICHTa-4rTada (ajpecara) Mpo HAOIMKEHHS 3aKiHYEHHs JIeKiii abo mpo 3Mminy ii
TemHu. J{J1st IIbOro aBTOP-JIEKTOP BUKOPUCTOBYE TaKi MapKepH mijicyMKiB: In summary, summing (it all)
up, to sum up, to finish, to conclude, at the end; to summarize results; to obtain a clear picture; to
come to the conclusion; as a result; conclusion resulting from smth; generally. Hanpuknan:

1) Here is a summary of the argument, which is still highly controversial (P. Schlenker).

@) Conclusion: There is some evidence that the acquisition of language by children is guided
by a module of the human mind specifically devoted to language — a kind of ‘language organ’
(P. Schlenker).

VYkuBaHHS aBTOPOM MOAIOHMX BUpa3iB € MIAOUTTAM MiJCYyMKIB ab0 y3arallbHEHHSM TBEP/KCHb,
IITYHKTIB JISKIIi1, 8 TAKOXK YCI€l JIEKIIiT 3arajioMm.

3acobu axyenmyayii ocnoenoi inghopmayii. 100 BUALTUTH TOJOBHY iH(OpMaIlilo, BXKUBAIOTh TaKi
MapKepy BaXKIIMBOCTI Ta BKa3iBOK: eCall (that), note (that), notice (that), it’s worth noting, the most
important ..., one of the most important ..., what is interesting/important ..., specifically, in particular,
particularly, especially, notably. Hanpuxan:

1) Notice that this rule can be iterated (=repeated) any number of times to produce an arbitrary
number of new sentences (P. Schlenker).
2 It is worth noting that this little procedure, which has only three rules, can be applied to

sentences of arbitrary complexity (P. Schlenker).

JlexuiiiHuif Martepian XapaKTepU3yeThCsl HACHUEHICTIO JUCKYPCUBHO MapKOBaHMX OJUHMUIIb, SIKI O
npuBepTaiK ado 30cepe/KyBaln yBary CTyJAEHTa IijJ 4ac uyuTaHHs: note, remember, of course, it is
worth noting. Hampuka:

1) Note: We can see here that syntactic trees have an advantage that was not discussed in
previous lectures: they give us a very easy way to define semantic rules (=rules of semantic
interpretation) (P. Schlenker).

@) It is worth noting that this little procedure, which has only three rules, can be applied to
sentences of arbitrary complexity (P. Schlenker).

BuokpemieHi KOMyHIKaTUBHO-AUCKYPCHUBHI MapKepH 3[1HCHIOIOTH MEBHHUM BIUIMB Ha CTYJIEHTa-
YuTaya, TAKUM YHHOM MPUBEPTAIOTH MOTO YBary 0 HaWBOKIUBIIIMX (GParMeHTIB TEKCTY JEKIIii.
3acobu ymounenns ma oonognents. Y CydaCHOMY aHTJIOMOBHOMY JIEKIIIHHOMY JTMCKYpPCl Taki MOBHI1
OJIMHMIII JIOTIOMAraroThb AaBTOPOBI-JIEKTOPY TOYHIIIE I JOCTYMHIIlE BHCIOBUTHUCS, MOJIETIINTH
peuunieHToB1 cupuiHATTA. KpiM TOro, MOBTOPEHHS CKa3aHOIO B PI3HUX BapiaHTaX Ja€ 3MOTy OyTH
3pO3YMUTIIIUM Ta CHpUsi€ 3amaM’ STOBYBaHHIO: that is, to clarify, which means that..., (what)
I mean(t)..., to be more exact, more specifically, to be more precise, notice (that). Hanpuxnan:

Q) Already in 1948, John von Neumann, in his Hixon Symposium lecture, articulated the need
for “a detailed, highly mathematical, and more specifically analytical theory of automata and
information (E. Stabler).

(2 ... (‘ungrammatical’ in the descriptive sense we will use in this course, which means that the
sentence ‘sounds weird’ to native speakers)... (P. Schlenker).
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VY HaBeneHMX MPUKIANAX aBTOP A€ TOSCHEHHS W KOHKPETU3y€ BHMKIJIAJICHUNH HUM Marepiad,
BUKOPUCTOBYIOYH PO IbOMY BHUPA3U-yTOUHEHHS.

3acobu noscnenna. Y KUBaOUYM TaKi BUCIOBIIOBAHHS, aJIpeCaHT (aBTOP-JIEKTOP) MOSICHIOE, YTOYHIOE,
PO3KpUBAE 3MICT HE 30BCIM 3pO3YMIJIUX CJiB, SIKI MOKYTh BUKJIMKATH HETIOPO3yMiHHS, KOHKPETHU3YE
a0o0, HaBIAKH, y3arajJbHIOE 3MICT MOMEPEIHLOTO BUCIOBIIOBaHHs: IN Other words, in a word, lets
explain. Hammpukian:

1) In other words, a well-chosen constituency test should disambiguate the sentence, i.e. make
it unambiguous (P. Schlenker).
@) To understand this definition, we will modify the definition of compound by providing rules

for their formation, and we need to explain what it means “to occur freely” (E. Stabler).

[HKONIM BaXKKO pO3MEKOBYBATH 3aCO0M MOSICHEHHS 1 300U YTOYHEHHS 1 JJOTTOBHEHHS.

3acobu exzemnuigixayii. YKMBaHHS TaKUX BHCJIOBIIOBAaHb Ma€ IIEPIIOYEProBe 3HAYCHHS IS
JEKIIIMHOTO JAUCKYpCY, OCKUIBKM CHpUHAMaHHA Ta 3amaM’ STOBYBaHHS Oyab-iKoi iH(popmarii
MOCWITFOETHCS, SIKIIO BOHA 3ale3rnedyeHa mpukiagamMud. KpiM TOro, HaBelIeHHs TMPUKIAJIIB
BUKOPHCTOBYETHCS aBTOPOM-JICKTOPOM JUIS TIYMAdeHHsI, Kpaloro 3amaM sSTOBYBaHHS Ta IS
HiATBEPKEHHSI IOCTOBIpHOCTI iH(DopMallii: for example, for instance, such as, let’s say. Hanpuknan:

1) For example: bartend, apple pie, jet black, part supplier, boron epoxy rocket motor chamber
instruction manual writer club address list (E. Stabler).
2) For instance an answer comes faster for a letter that is stilted at a 45 degree angle than for

one that was at a 90 degree angle (P. Schlenker).

3acobu mpomucmasnenns. Y Cy4acHOMY aHTJIOMOBHOMY JICKIIIHHOMY JHCKYpCi MOBHI 3aco0u
INPOTUCTABJIICHHA Jal0Th 3MOTY aBTOPY-JIIEKTOpOBi (aapecary) BHUPa3UTU Pi3HI TOYKH 30py
HIAMOPSIIKOBAHI, BJIacHe, METi TiiyMaueHHs iH(opmMarii Ta mornmubieHHs po3risay: but, in contrast,
conversely, on the other hand, although, however, in fact, anyway, on the contrary, unlike, otherwise,
nevertheless. Hanpukna:

1) There is no evidence that their mental representations consist of the plastic symbols they have
learned to associate with objects, in contrast to humans, where there are many kinds of evidence that
mental representations are in terms of language (P. Schlenker).

@) On the other hand there is no problem if ‘who' originates in the position that follows the verb
of the embedded clause (P. Schlenker).

3acobu supasxcenns asmopuzayii moyox 3o0py. Buminsemo Taki crmocoOu mojaHHsa 1HMOpMaIi y
NUCHMOBIH JIEKIIIi: Yepe3 Mpu3My TOUOK 30py HAYKOBIIIB; Yepe3 MpU3My TOUYOK 30pY JIEKTOpaA; yepes
HelTpaabHe (HeKaTeropuuHe, y3arajlbHIOBaJIbHE) MMOAaHHA 1H(OpMaIlii.

Jlnst ycHOT k JIeKIii € Takuil cnoci6 mogaHHs iH(opMalii sk oTpuMaHHs iHGOpMalii y pe3ynbTari
00roBopeHHsI (BiIMOBII HA 3aIUTAHH).

Vi 11 cnoco6u MaroTh BiJIMOBIIHI MOBHI 3aCO0M BUPa)XeHHS aBTOpHU3AIlii B JICKIIIHHOMY TUCKYPCI, 10
SKHMX BIIHOCHMO TaKi MapKepu: according to smb., in (on) smb.’s view/opinion, to smb.’s knowledge,
in the words of .... Hanpukmnan:

1) According to Theory A, these are not specifically linguistic — but they exist nonetheless
(P. Schlenker).
2 In the words of Morpurgo Davies (1998: 154), he ‘not only counts as one of the great

classicists of the century and had a considerable role to play in linguistic thought ... (J. Wackernagel).
VYBary cryneHTa-uMTada B JIEKIIHHOMY JHCKYpCl NpHBEpPTalOTh TaKOX pPIZHOMaHITHI 3acobu
BUPQ)XXEHHS aBTOPCHKOTO «5», N0 SIKHX BIJHOCHMO, TIEpeayCciM, MOBHI OJIUHUII BUPaKEHHS
excrutinuTHOro aBTopchkoro «s» (1 (we) think/believe/argue, in my opinion/view, to my mind, we are
confident (that), we suggest ...). Hanpuknan:

Q) A second problem, much more serious in my opinion, is that the ambiguity theory that (42)a
could be understood as true in the situation we described above (P. Schlenker).
(2 I think that when all people realize that no matter which language you speak or which

cultural norms you are used to...(O. Temple).
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(3) ...from Homer to the authors of the Byzantine age, so that one can say with absolute certainty that
it is impossible to work in the area of Greek grammar without having Lobeck’s works constantly to
hand (J. Wackernagel).

[TacuBHI KOHCTPYKIIIi, sIKi 0COOIMBO YacTO BKUBAIOTHCS Ha MOYaTKy peueHHs: it is often said (that), it
should be noted (that), it is evident/known (that), it is commonly referred (that), it is argued (that)
mowo. Hanpukian:

1) It should be noted here that the word for ‘God’ inGreek and Latin is used as a form of
address at all only in the mouths of Christians (cf. I, 297 below) (J. Wackernagel).
(2 It is often said that vivipary often evolves with a relatively low reproduction rate (E. Stabler).

ABTOp-J’IGKTOp IIOBUHEH SaI_[iKaBI/ITI/I CTyACHTa-duTa4ya, JOIIOBHIOIOYN MaTepian piSHI/IMI/I IMMpUKJIaaaMu,
AK-OT:

1) The simplest way to form new words out of old elements is by compounding, a mechanism
illustrated below: ... (P. Schlenker).

ABTOp 3aIllKaBJIIO€ YMTaya ¥ TPUMae MOro yBary 3a JOTIOMOTIOK PI3HOMAaHITHUX IHTaHb, SIK1
SMYIIYIOTh X04a 6 Ha XBUJIMHKY 3aMMCIIMTHUCA HAl BiIlHOBiI[ZIIO, HiCJI?I 4Ooro aBTOp CaM Ja€ Ha HUX
JeTanbHy BiAMoBias. Hanpuknan:

1) Does the form of language alter way people learn to communicate? The answer is no: deaf
people “think” in sign...(P. Schlenker).
2) Is language simple or is it complex? Answer: It is simple for those creatures who have

evolved to use it. (Gleitman) (P. Schlenker).

BaxxmBa ckiiagioBa yaCTHHA BChOTO JICKIIITHOTO MPOLIECY — BIAMOBII Ha 3anuTaHHs. CaMe MUTaHHSA €
MOKA3HUKOM TOT'0, HACKUIBKH YBaXXHO CTYJCHT YHTA€ JISKLIMHMUIA MaTepian. YiTki i KOPOTKi BiAMOBI I
Ha HUX MAalOTh BEJIMKY CMHCIIOBY LIHHICTh. BOHH He nHIe TOBOASTH Ta yTOYHIOIOTH MaTepial JIeKIii,
aJsie i MaloTh CaMOCTiHE 3HAYCHHSI.

BincoTkoBe CHiBBIIHOIIEHHS! OCHOBHHX 3aC00iB MPUBEPTAHHS YBaru CTy/ACHTa-uyuTada B CydacHOMY
AHTJIOMOBHOMY JICKI[IHHOMY JAMCKYpPC1 MoJaHo B Tabm. 1.

Tabnuys 1
KinbkicHe (BicoTkoBe) CHiBBiIHOIIEHHS
3aco0iB NPUBEPTAHHS YBAaru CTyJAeHTa-4MTa4ya
3acoou % Kinvkicmo
3aco0u opranizalii IUCKypCy 23 3904
3aco0u akieHTyallii OCHOBHOI iH(opmartii 19 3203
3aco0u yTOYHEHHS Ta JOTIOBHEHHS 6 1001
3aco0u MosICHeHHS 5 901
3aco0u ex3emiutidikamii 7 1201
3aco0u npoTucTaBieHHs iHGopMaIllii B JeKIiT 33 5757
3acobu BHpaXeHHsI aBTOpH3allii TOYOK 30py 7 1252
Pazom 100 17 219

KinpkicHUII aHami3 YacTOTHOCTI 3acTOCyBaHHsS 3aco0iB IMPHUBEPTAHHS YBarM CTyJEHTa-yMTaya
3aCBIIYMB, 10 HAHYACTOTHINIMMHE € 3aco0u npotuctaieHus (33 %) i opranizaiii guckypey (23 %),
110 CIIPUSAIOTH BUALJICHHIO OCHOBHOI Ta JIpYTropsiiHOI iH(popMallii, yTOUHEHHIO JIEKLIHHOTO MaTepiaiy,
HOro yCHinHOMY HOSICHEHHIO.

3a3HauMMo, 0[O0 JJI THCEMHOI0 CY4YacHOrO aHIJIOMOBHOTO JIEKLIHHOTO JUCKYpCy, KpiM
BUIIIEHABEICHUX MOBJICHHEBUX OJWHUIb, BAXJIMBI TaKOX 3acoOW Bizyami3aiii (WICHyBaHHS Ha
naparpadu, po3aiaM, ab3amu), MyHKTyamii Ta mpudTOBE BapilOBaHHSA, $KI TNpU3HAYEHI s
NPUBEPTAHHS YBaru CTYJCHTa-uMTaua JI0 CTPHKHEBHUX €JIEMEHTIB TekcTy. Hampukian:
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AxkmyaabHi numaHHs iHo3emHoi ginonoezii

1) Theory A: Acquisition of language is guided solely by an all-purpose learning mechanism
(general intelligence) (P. Schlenker).
2 Goal: Languages as we have described them so far are the product of three main

components: ... (P. Schlenker).

OTxe, OHUM i3 KITFOYOBUX MPHHIIUIIB TOOYIOBH Cy4acCHOTO aHTJIOMOBHOTO JICKIIITHOTO IUCKYPCY €
HOro 31aTHICTh TIPUBEPTATH, YTPUMYBATH 1 MaHIMYJTIOBATH YBaror YnuTada-cTyICHTA.

BuCHOBKM Ta nepcneKTHBH NOJAJBIIOrO JOCTiKeHHs. BHUBUMBIIM DNpPUKIAAM Cy4acCHUX
NUCHbMOBUX aHTJIOMOBHHX JICKIIH, MH 3’sCyBaJid, II0 OCHOBHUMH NpParMaTHYHUMH BHUMOTaMHU O
MMCHbMOBOI (hiKcarlii JIEKIIii €: HaABHICTh YITKOI CTPYKTYPH Ta JIOTIYHE PO3KPHUTTS BUKJIQICHUX MTUTAHb;
BCTYII, Y SIKOMY BHCBITIIIOETbCS aKTYaJIbHICTh TEMH, IOBUHEH MOO1II3yBaTH yBary cTyIeHTa-4yiTaya i
3aliKaBUTH HOTO; TUIAH JICKIIH MOKJIMKAaHUWA JTOTIOMaraTH CTYAEHTY CTEXHTH 3a JyMKaMH aBTOpa-
JIEKTOpA, JICTTIIE Ta IPYHTOBHIIIE 3aCBOITH iX; OCHOBHA YaCTHHA JICKI[il — BUKJIQJ TEMH — IOBHHHA,
BIZITIOBIJTHO JI0 TJIaHY, OCIIOBHO PO3KPHUTHU 3MICT TEMH; HaraJyBaHHS aBTOPOM 3MiICTy HOIMEPETHBOT
JIeKIIi1, OB’ sI3aHHS HOTO 3 HOBUM MaTepialioM; Y 3aBepIIaNbHIA YaCTHUHI JIEKTOP MiJACYMOBYE JTyMKH,
HiJIKPECIIIOE OCHOBHI TBEPJDKEHHS JIEKIlii; OCHOBHE 3aBIaHHS aBTOPA-JEKTOpa MOKa3aTH 3B 30K
MOTMEPEAHbOI, 1€ Ta HACTYMHOI JIEKI[iH (SKIIO WAEThCS MPO Kypce JEKIii) abo MmokazaTtu Micie i€l
iHpopMamii y BCiii CyKymHOCTI 3HaHb 3 MpPEIMETa; MOBa JIEKIii MOBHHHA OyTH TMPABWILHOKIO 1 B
rpaMaTUYHOMY, 1 B CTUJIICTHYHOMY IUTaHi; (opma nekuii mae OyTH >KUBOIO, IIKaBOWO i
CYNPOBOJI)KYBAaTUCS PI3HOMAHITHUMU TpadikamMu, cXeMaMu, IPUKIagaMH, sSKi Ou, 31 CBOro OOKYy,
TapMOHIHO JTOTIOBHIOBAJIM BUCBITIICHHUI aBTOPOM-JICKTOPOM MaTepial.
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Cmanp Okcana. IIparmaTHyeckue O0COOEHHOCTHM TNIPeACTABJEHMs 3HAHMIi B COBPEMEHHOM AaHIJIMiiCKOM
JIEKIIHOHHOM JUcKYypce. BeleneHs! 1 0XapakTepru30BaHbl KOMMYHHKAaTUBHO-IIParMaTHYECKUE CPEJICTBA B COBPEMEHHOM
AHIINIICKOM JIEKIIMOHHOM JIUCKYPCE, C IOMOIIBIO KOTOPBIX OCYIIECTBIISICTCS BO3AECHCTBUE aBTOPA-JIEKTOPA Ha CTYICHTA-
ympratensi. OnpeaeneHa criocoOHOCTh JEKIIMOHHOTO AUCKypCa MPUBJIEKATh, yIEPKUBATh U MAHUITYIMPOBATh BHUMAaHHUEM
YUTATENIA-CTy/ICHTa. Y CTAHOBJICHBI SI3bIKOBBIC €JMHUIIBL, JIOTHUECKH COYETAIOINE OHO MPEATIOKEHHE C IPYTHM, a TAKKe
OJTHY 4aCTh JIEKIIHOHHOTO MaTepHaia ¢ rmocieayomeil. BoieneHs! ocoOeHHOCTH IPUMEHEHHUS Pa3IMYHBIX JUCKYPCHBHBIX
MapKkepoB Ha pasHbIX JTamax Jeknuu. [IpoaHasu3upoBaH croco0 TpeNCTaBIeHHWsS 3HAHWH JUIS  JOCTHIKEHUS
MaKcHMalIbHOTo 3¢ dekTa BocnpusThsi HHGOPMALMK B MMCbMEHHOW (ukcanuu jiekiuu. OcylecTBIeH KOJINYeCTBEHHbIH
aHaJIM3 YaCTOTHOCTH NMPHMEHEHHsI CPEACTB MPHUBJICYECHNS BHUMAHHA CTYACHTa-YUTATEN, COTIACHO KOTOpOMY Hamboiee
YaCTOTHBIM SIBJISIIOTCSI CPEACTBA MPOTHBOIIOCTABIICHUS! U OPraHM3alUK JUCKypca, KOTOPBIE CIIOCOOCTBYIOT BBIAEICHHIO
OCHOBHOH M BTOPOCTENEHHOH MH(OPMALIMH, YTOYHEHHUIO JIEKITHOHHOT'O MaTepHaa, ero yCIeHOMY 00bSICHEHHIO.
KiroueBble cji0Ba: KOMMYHUKAaTHBHO-TIparMaTHUYECKUE CPEJCTBA, JIEKIMOHHBIM IUCKYpC, AMCKYPCUBHBII Mapkep,
nHpOpMaIs, BHIMaHHE.

Smal Oksana. Pragmatic Peculiarities of Knowledge Representation in Contemporary English Lecture Discourse.
The article covers the main features of pragmatic peculiarities of knowledge representation in contemporary English lecture
discourse. Communicative and pragmatic means were distinguished and characterized in a contemporary English lecture
discourse, with a help of which the influence of the author-lecturer on the student-reader is made. The reference has been
made to the lecture discourse ability to attract, retain and manipulate the reader’s attention. Linguistic units that logically
combine one sentence with another and also one part of the lecture material with the next one are defined. The use of
different features of discourse markers at various stages of the lecture is determined. The way of knowledge representation
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is analyzed for maximum perception effect of information provided in the written lecture fixations. A quantitative
frequency analysis of the use of means of the student-reader’s attention attraction is done, according to which the most
frequent are means of opposition and discourse organization that promote the release of primary and secondary information,

the clarification of lecture material, its successful explanation.
Key words: communicative and pragmatic means, lecture discourse, discourse marker, information, attention.
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